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In this issue of Slovak News we would like 
to bring you up-to-date information about 
the introduction of the Euro.  
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INTRODUCTION 
 
In 2003, the Slovak government adopted The 
strategy for the adoption of the Euro in 
Slovakia . The decision was made to adopt 
the Euro at the soonest possible date. Details 
of the Euro adoption strategy were set in 
2004. The target date of the Euro introduction 
was set for 1/1/2009. Meeting the Maastricht 
criteria was a precondition.  
 
In 2005, the national plan for the introduction 
of the Euro in Slovakia was approved. This 
plan has been amended on more occasions, 
in March 2008 for the last time. The plan 
includes particular steps for a smooth and 
successful introduction of the Euro in 
Slovakia.   
 
On 28/11/2007, the Act No. 659/2007 for 
Euro introduction in Slovakia known as the 
“General Act“ was approved (in force from 
1/1/2008). The General Act stipulates the 
basic rules, principles and duties of 
companies in relation to the Euro adoption.  
 

 ÚVOD 
 
Vláda Slovenskej republiky v roku 2003  schválila 
Stratégiu prijatia eura v SR . Padlo rozhodnutie 
prijať euro čo najskôr. Konkretizovala to v roku 
2004 stratégiou prijatia eura. Stanovil sa aj 
cieľový dátum zavedenia eura na 1.1.2009. 
Podmienkou bolo splnenie maastrichtských 
kritérií.  
 
 
Rok 2005  priniesol schválenie národného plánu
zavedenia eura v SR, ktorý bol niekoľkokrát 
aktualizovaný, naposledy v marci 2008. Tento 
plán zahŕňal jednotlivé kroky pre bezproblémové 
a úspešné zavedenie eura v SR.  
 
 
 
Dňa 28.11.2007 bol schválený Zákon č. 
659/2007 o zavedení meny euro v SR a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov, tzv. „generálny 
zákon“ (účinný od 1.1.2008). Generálny zákon 
určuje základné pravidlá, princípy a povinnosti 
subjektov v súvislosti s prechodom na euro. 
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At the beginning of 2008, rulings of the 
Slovak Economy Ministry and of the Slovak 
Finance Ministry were published. The ruling 
of the Finance Ministry of 27 February 
stipulates the rules of financial data reporting 
and conversion in relation to the Euro 
introduction for the purposes of accounting, 
taxes, customs duties and fees. The ruling 
of the Economy Ministry of 12 March 
stipulates the detailed rules of dual display 
for the area of consumer protection.   
A ruling of the Ministry of Labour, Social 
Affairs and Family stipulating the rules in 
the area of salaries, travel allowances and 
social affairs has not been approved yet.  
 
STEPS TO BE TAKEN  
 
7 May 2008 
 
In May, Slovakia should receive the 
convergence reports of the European 
Commission and European Central Bank, 
Then the proposal of the European 
Commission for a decision on the 
introduction of the Euro in Slovakia should be 
addressed to the EU Council. The final 
decision  is expected on 7 May 2008. 
 
July 2008 
 
If a decision on the Euro adoption is made, 
the EU Council will announce 
a conversion rate in July.  The conversion 
rate will be a fixed exchange rate EUR/SKK. 
Until 31/12/2008, it will only serve the 
purposes of dual display.  The NBS rate will 
still be announced. After 1/1/2009, the prices 
will have to be converted exclusively with the 
conversion rate.   

Začiatok roka 2008 priniesol aj vyhlášky MH SR 
a MF SR. Vyhláška MF SR zo dňa 27. februára
ustanovuje pravidlá vykazovania a prepočtu 
peňažných údajov v súvislosti s prechodom na 
euro na účely účtovníctva, daní, cla a poplatkov. 
Vyhláška MH SR zo dňa 12. marca 2008
upravuje podrobnosti duálneho zobrazovania pre 
oblasť ochrany spotrebiteľov.  
 
 
 
Vyhláška Ministerstva práce, sociálnych vecí 
a rodiny Slovenskej republiky  upravujúca 
oblasť miezd, cestovných náhrad a sociálnu 
oblasť ešte nebola schválená.  
 
KROKY, KTORÉ NÁS EŠTE ČAKAJÚ  
 
7.5.2008 
 
Slovenskú republiku ešte v máji čakajú 
konvergenčné správy Európskej komisie 
a Európskej centrálnej banky a následne návrh 
Európskej komisie Rade EÚ na rozhodnutie 
o zavedení eura v Slovenskej republike.
Očakávaný dátum definitívneho rozhodnutia  je 
7.5.2008. 
 
 
Júl 2008 
 
Ak sa rozhodne o zavedení eura, tak v júli Rada 
EÚ stanoví konverzný kurz.  Konverzný kurz 
bude pevný prepočítací kurz medzi menou euro
a slovenskou menou. Do 31.12.2008 bude slúžiť 
len na účely duálneho zobrazovania. Naďalej 
bude vyhlasovaný kurz NBS. Po 1.1.2009 
nebude možné použiť na prepočítavanie cien iný 
kurz ako konverzný. 
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August 2008 – 31 December 2008 
 
One month after the announcement of the 
conversion rate, the dual display duty will 
commence.   
 
Dual display is the simultaneous display of 
monetary items in both currencies for 
transactions with private individuals (e.g. 
prices of goods in shops, net salary on 
payroll slips). Until 31/12/2008, the display in 
SKK will be decisive and the one in EUR 
informative.  
 
1 January 2009 – 16 January 2009 
 
From 1/1/2009 until 16/1/2009, during the 
dual circulation period, it will be possible to 
make cash payments both in SKK and EUR.   
 
1 January 2009 – 31 December 2009 
 
From the Euro introduction date, i.e. from 
1/1/2009, the Euro will be a national 
currency. The display in EUR will be decisive, 
the one in SKK only informative.  
 
The dual display duty  for transactions with 
private individuals will apply until the end of 
2009. It is recommended to keep dual display 
until 30/6/2010. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

August 2008 – 31.12.2008 
 
Mesiac od stanovenia konverzného kurzu začína 
povinnos ť duálneho oce ňovania.   
 
 
Duálne zobrazenie znamená paralelné 
uvádzanie finančných údajov v oboch menách pri 
transakciách, kde jeden z účastníkov bude 
fyzická osoba - občan (napríklad ceny tovarov 
v obchodoch, čistá mzda na výplatných 
páskach). Do 31.12.2008 bude rozhodujúce 
zobrazenie v SKK, informatívne bude v EUR. 
 
1.1.2009 – 16.1.2009 
 
Od 1.1.2009 do 16.1.2009 bude platiť duálny 
hotovostný obeh, platiť bude možné aj v SKK aj 
v EUR. 
 
1.1.2009 – 31.12.2009 
 
Odo dňa zavedenia eura, teda od 1.1.2009 sa 
zákonnou menou stane euro. Rozhodujúce bude 
zobrazenie v EUR, informatívne v SKK. 
 
 
Do konca roka 2009 bude povinnos ť duálne ho 
zobrazovania  pri transakciách s fyzickými 
osobami. Do 30.6.2010 sa odporúča viesť duálne 
zobrazovanie. 
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BASIC PRINCIPLES AND RULES  
 
Principle of protection of citizens’ 
economic interests 
 
The aim is not to harm citizens. When prices 
are converted from SKK to EUR, they will 
generally be rounded mathematically to the 
nearest euro cent. However, the payments 
made by citizens to the public sector will be 
rounded down and the payments made by 
the public sector to citizens will be rounded 
up.  
 
Principle of price neutrality 
 
Money, prices and other values should be 
converted as accurately as possible and with 
no impact on the increase of their fair 
monetary value due to the Euro adoption.  
 
Principle of legal continuity 
 
The concluded contracts will remain valid and 
from 1/1/2009, the amounts due in SKK will 
be settled in EUR (converted with the 
conversion rate). It is not possible to 
terminate a contract unilaterally due to the 
Euro introduction. Following an agreement, 
the contracting parties may change or amend 
the contract.  
 
Conversion & financial means transfers 
 
The banks are obliged to convert the 
cashless financial means using the 
conversion rate as at the Euro introduction 
day free of charge. After the Euro 
introduction day transfers of financial means 
in SKK will not be possible any more.  

ZÁKLADNÉ PRINCÍPY A ZÁSADY  
 
Princíp ochrany ekonomických záujmov 
občanov 
 
Cieľom je nepoškodiť občana. Prepočty cien 
z SKK na EUR sa budú vo všeobecnosti 
zaokrúhľovať na eurocenty matematicky, ale 
platby od obyvateľstva do verejného sektora sa 
budú zaokrúhľovať nadol a platby z verejného 
sektora k obyvateľstvu nahor. 
 
 
 
Princíp cenovej neutrality 
 
Prepočty peňazí, cien a iných hodnôt by sa mali
uskutočniť čo najpresnejšie bez vplyvu na 
zvýšenie ich reálnej finančnej hodnoty v 
dôsledku prechodu na euro. 
 
Princíp kontinuity právnych vz ťahov 
 
Uzavreté zmluvy ostávajú v platnosti, od 
1.1.2009 sa čiastky splatné v korunách budú 
uhrádzať v eurách, prepočítané podľa 
konverzného kurzu. Nie je možné jednostranne 
vypovedať zmluvy z dôvodu zavedenia eura. Po 
dohode môžu strany zmluvu zmeniť alebo 
doplniť. 
 
 
Konverzia & prevody pe ňažných prostriedkov  
 
Banky sú povinné bezodplatne vykonať 
konverziu bezhotovostných peňažných 
prostriedkov podľa konverzného kurzu ku dňu 
zavedenia eura. Odo dňa zavedenia eura
nebude možné vykonávať prevody peňažných 
prostriedkov v SKK. 
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Conversion of registered capital values  
 
Each company will be obliged to convert its 
registered capital from SKK to EUR using the 
conversion rate. The decision on the change 
of the registered capital from SKK to EUR 
may be taken by a statutory body even 
without a decision of a general assembly. 
This obligatory change can be made in the 
commercial register free of charge within one 
year after the Euro introduction.  
 
Supervisory bodies, sanctions and fines 
 
The supervision and control over observing 
the rules and duties in relation to the Euro 
introduction will be realized by the Slovak 
Central Bank, Slovak Trade Inspection and 
Slovak Statistical Office. In the event of law 
violations, incorrect dual display and other 
violations of rules the following fines will be 
imposed: 
- First violation – up to EUR 30,000 
- Repeated or gross violation – up to EUR 

60,000 
- If, due to a disclosed violation, a pecuniary 

advantage over EUR 60,000 is gained –
possibility to impose a fine up to the amount 
of the gained pecuniary advantage.  

 
ACCOUNTING 
 
With respect to the Euro adoption, the area of 
accounting is regulated by the Ruling of the 
Finance Ministry No. 75/2008 of 27/2/2008. 
 
As at the Euro introduction day, particular 
items of assets and liabilities (except for 
advance payments received and paid in 
a foreign currency – these remain valued at 

Premena menovitých hodnôt zákl. imaní 
 
Každá právnická osoba bude povinná vykonať 
prepočet základného imania zo slovenskej meny 
na euro podľa konverzného kurzu. Rozhodnutie 
o zmene ZI z SKK na euro môže prijať štatutárny 
orgán aj bez rozhodnutia valného zhromaždenia. 
Táto povinná zmena môže byť vykonaná v 
obchodnom registri zdarma do 1 roka po 
zavedení eura. 
 
 
Orgány doh ľadu, sankcie a pokuty 
 
Dohľad a kontrolu nad dodržiavaním pravidiel a 
povinností pri prechodne na euro bude 
vykonávať NBS, Slovenská obchodná inšpekcia 
a Štatistický úrad. V prípade nesúladu so 
zákonom a nesprávneho duálneho zobrazovanie 
a iných porušení predpisov hrozia nasledovné 
pokuty: 
- prvé zistenie nedostatkov do výšky 30 tis. EUR 
- opakované alebo závažné porušenie až do 

výšky 60 tis. EUR 
- ak by bol v dôsledku zisteného nedostatku 

získaný majetkový prospech prevyšujúci 60 tis. 
EUR – možnosť uloženia pokuty až do výšky 
získaného majetkového prospechu. 

 
 
ÚČTOVNÍCTVO 
 
Oblasť účtovníctva v súvislosti s prechodom na 
euro upravuje Vyhláška MF SR č. 75/2008 z 
27.2.2008. 
 
Ku dňu zavedenia meny eura sa jednotlivé 
zložky aktív a pasív (výnimku tvoria prijaté a 
poskytnuté preddavky v cudzej mene, ktoré 
ostanú ocenené historickým kurzom) znejúce: 
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the historic rate) will be converted as follows: 
 

- from SKK to EUR using the 
conversion rate 

- from other foreign currencies to EUR 
using the rate announced by the ECB.

 
Companies with a calendar year  accounting 
period will prepare their individual financial 
statements and an annual report as at 
31/12/2008 in SKK.  
 
If a company discovers after closing the 
books and after the approval of the 2008 
financial statements any new material items 
and decides to open the accounting books, 
accounting entries will be made in SKK.   
 
If a mistake is discovered and the accounting 
books are not opened, a correction will be 
booked into the period in which the mistake 
was discovered – either as costs for the 
current period or through the accounting 
result of previous periods – however, this will 
already be done in EUR.  
 
Companies with a fiscal year accounting 
period will have to prepare interim financial 
statements as at 31/12/2008 in SKK in the 
extent of ordinary financial statements. After 
1/1/2009, financial statements and annual 
reports will have to be compiled in EUR. The 
profit and loss account of the ordinary 
financial statements compiled after 1/1/2009 
will contain the total of costs and revenues 
from the interim financial statements 
converted to EUR using the conversion rate 
and the total of the costs and revenues for 
the period from 1/1/2009 until the financial 
statements day.  

 
 

- na SKK sa prepočítajú konverzným 
kurzom na eurá 

- na inú cudziu menu sa prepočítajú 
kurzom EUR vyhláseným ECB. 

 
Účtovné jednotky, ktoré majú účtovné obdobie 
kalendárny rok  zostavia individuálnu ÚZ a 
výročnú správu k 31.12.2008 v SKK.  
 
 
Ak po uzatvorení účtovných kníh a schválení 
účtovnej závierky za rok 2008 účtovná jednotka 
zistí významnú skutočnosť a rozhodne sa otvoriť 
účtovné knihy, účtovný zápis vykoná 
v slovenských korunách.  
 
Pri zistení chyby, pri ktorej sa účtovné knihy 
nebudú otvárať, zaúčtuje opravný účtovný zápis 
do obdobia, v ktorom chybu zistila, buď ako 
náklad bežného obdobia alebo prostredníctvom 
výsledku hospodárenia minulých období, ale už 
v eurách. 
 
 
Účtovné jednotky, ktoré majú hospodársky rok
budú musieť k 31.12.2008 zostaviť priebežnú 
účtovnú závierku v rozsahu riadnej účtovnej 
závierky v SKK. Riadnu účtovnú závierku 
a výročnú správu po 1.1.2009 už budú musieť 
zostaviť v eurách. Pritom  výkaz ziskov a strát 
k dátumu zostavenia riadnej účtovnej závierky po 
1.1.2009 bude pozostávať zo súčtu nákladov 
a výnosov z priebežnej účtovnej závierky 
prepočítaných na euro konverzným kurzom 
a nákladov a výnosov od 1.1.2009 do dňa, ku 
ktorému sa zostavuje ÚZ. 
 
 



 
 
 
 

SLOVAK NEWS  
4/2008 

Aktuálne informácie o zavedení EUR v SR 
Up-to-date information about the Euro introduction in Slovakia 

 
 
BMB Leitner, k. s. 
spoločnosť zapísaná v OR OS Bratislava 1, oddiel: Sr, vložka č. 364/B,   
IČO: 35 708 115, IČ DPH: SK 2020264939, číslo osvedčenia 26/97 

W I E N .  L I N Z .  S A L Z B U R G .  P R A H A .  B R A T I S L A V A .  B U D A P E S T .  Z A G R E B .  L J U B L J A N A .   

 
 

7 

The notes to the first financial statements 
following the Euro adoption will have to 
contain also the information on the change of 
the currency in which the company keeps its 
books and prepares its financial statements 
and on the conversion of comparable 
financial data using the conversion rate 
including its value. 
 
The documentation archiving should be 
realized pursuant to section 35 (3) of the Act 
on Accounting in a currency which was 
prescribed by law in the period to which the 
documentation refers. The conversion of 
historical data to EUR is not required.  
 
In connection with the Euro adoption it is 
expected that the Act No. 431/2002 on 
Accounting will be amended. 
 
TAXES 
 
In relation to the Euro introduction, both the 
areas of taxation and accounting are 
regulated by the Finance Ministry Ruling No. 
75/2008 of 27 February 2008. 
 
Tax administration 
 
If a tax inspection focused on a tax period 
ending prior to the Euro introduction is 
carried out after the Euro introduction, the tax 
base, tax or tax difference in a tax inspection 
protocol will be reported in SKK, but the 
amount will be converted to EUR using the 
conversion rate.  
If a decision pursuant to a special regulation 
is issued after the Euro introduction and it 
includes financial data related to a tax period 
ending before the Euro introduction, in the 

V poznámkach účtovnej závierky zostavenej 
prvýkrát po zavedení eura sa budú musieť 
uvádzať aj informácie o zmene meny, v ktorej 
účtovná jednotka viedla účtovníctvo 
a zostavovala účtovnú závierku v súvislosti so 
zavedením eura a o prepočte porovnateľných 
peňažných údajov konverzným kurzom vrátane 
jeho hodnoty. 
 
Archivácia dokumentácie  sa má uskutočniť 
v súlade s § 35, odsek 3 zákona o účtovníctve 
v mene, ktorá bola zákonnou menou v tom 
období, ktorého sa týkajú. Nevyžaduje sa 
prepočet historických údajov na euro. 
 
 
V súvislosti s prechodom na euro sa očakáva aj 
novelizácia Zákona o účtovníctve č. 431/2002. 
 
 
DANE 
 
Oblasť daní tak isto ako oblasť účtovníctva v 
súvislosti s prechodom na euro upravuje 
Vyhláška MF SR č. 75/2008 z 27.2. 2008. 
 
 
Správa daní 
 
Ak sa po zavedení eura vykonáva daňová 
kontrola za zdaňovacie obdobie, ktoré končí 
pred zavedením eura, vykazuje sa základ dane, 
daň alebo rozdiel dane v protokole z daňovej 
kontroly v SKK, ale hodnota sa prepočítava 
konverzným kurzom na eurá. 
 
Ak sa po zavedení eura vydá rozhodnutie podľa 
osobitného predpisu, ktoré obsahuje peňažný 
údaj vzťahujúci sa k zdaňovaciemu obdobiu, 
ktoré končí pred zavedením eura, uvedie sa vo 
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statement part of the decision the financial 
data will be stated in SKK and in the part 
reasoning, the data will be converted to EUR 
using the conversion rate.  
 
Income tax 
 
In tax returns, reports and forms on deducted 
and paid income tax prepayments (regular, 
corrected as well as amended) for the 
periods ending until  31/12/2008 filed on 
1/1/2009 and later, the amount will be stated 
in SKK, but the payment will be realized in 
EUR. The company will file the forms valid for 
the corresponding tax period prior to the Euro 
adoption.   
 
Income tax prepayments: 
 
- from 1/1/2009 until the tax return filing

deadline (until 31 March 2009), the 
prepayments calculated from the tax 
liability stated in the 2007 tax return will 
be converted to EUR using the 
conversion rate.  

- After the tax return filing deadline (after 
31 March 2009), the prepayments 
calculated from the tax liability stated in 
the 2008 tax return will be converted to 
EUR using the conversion rate. 

 
Equally as the tax, also the income tax 
prepayments will be already paid in EUR 
only. 
 
 
 
 
 
 

výrokovej časti rozhodnutia peňažný údaj v SKK 
a v odôvodnení rozhodnutia sa uvedie prepočet 
peňažného údaja na eurá konverzným kurzom. 
 
 
Daň z príjmov 
 
V daňových priznaniach, hláseniach, prehľadoch 
o zrazených a odvodených preddavkoch na daň 
z príjmov (na riadnych, opravných ako aj 
dodatočných) kon čiace do 31.12 .2008 
podávané 1.1.2009 a neskôr  sa suma vyjadrí 
v SKK, ale úhrada už prebehne v eurách. Pritom 
daňový subjekt bude podávať tlačivá, ktoré platili 
pre príslušné zdaňovacie obdobie pred 
zavedením eura.  
 
Preddavky na da ň z príjmov: 
 
- od 1.1.2009 do lehoty na podanie daňového 

priznanie (do 31.3.2009) sa preddavky majú 
prepočítať na euro konverzným kurzom 
 poslednej známej daňovej povinnosti 
uvedenej v daňovom priznaní za rok 2007.  

- po lehote na podanie daňového priznania (po 
31.3.2009) sa preddavky majú prepočítať na 
euro konverzným kurzom z poslednej známej 
daňovej povinnosti uvedenej v daňovom 
priznaní za rok 2008. 

 
 
Rovnako ako daň, aj preddavky na daň z príjmov 
sa už budú hradiť len v eurách. 
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Tax bonus 
 
The application for the tax bonus with respect 
to the tax periods ending until 31/12/2008 
should be filled out in SKK. Before being paid 
out, this amount should be converted to EUR 
using the conversion rate and rounded up to 
the nearest euro cent. 
 
2 % of the tax paid 
 
The minimum amount of the proportion of the 
tax paid should be regulated from 1/1/2009 
directly in EUR in the Income Tax Act. The 
amount of the proportion of the tax paid 
calculated from the tax stated in the 2008 tax 
return should be converted into EUR when 
being transferred to the selected entity and 
rounded up to the nearest euro cent. 
 
Tax base cal culation for companies with a 
fiscal year (i.e. other than calendar year)  
 
For the period until 31/12/2008, the income 
tax base is to be calculated in SKK. For the 
purposes of the income tax base calculation 
for the corresponding fiscal year, this part of 
the tax base should be converted using the 
conversion rate.  
 
Tax deductibility and Euro conversion 
 
Companies are obliged to ensure a smooth 
Euro conversion and to bear all the 
corresponding expenses. All the verifiably 
incurred expenses will be classified as tax-
deductible within the meaning of the Income 
Tax Act.  
 
 

Daňový bonus 
 
Žiadosť o vyplatenie sumy daňového bonusu 
týkajúca sa zdaňovacích období končiacich do 
31.12.2008 sa má vyplniť v SKK. Táto suma sa 
pred vyplatením má prepočítať konverzným 
kurzom na euro a zaokrúhliť na najbližší 
eurocent nahor. 
 
2 % zaplatenej dane 
 
Minimálna výška podielu zaplatenej dane by sa 
mala určiť priamo v zákone o dani z príjmov od 
1.1.2009 v eurách. Suma poukázaného podielu 
zaplatenej dane vypočítaná z dane uvedenej 
v daňovom priznaní za rok 2008 sa má pri 
úhrade vybranému subjektu prepočítať  na euro 
a zaokrúhliť na najbližší eurocent nahor. 
 
 
Vyčíslenie základu dane, ak zda ňovacím 
obdobím je hospodársky rok  
 
Základ dane z príjmov za obdobie do 31.12.2008 
sa má vyčísliť v SKK. Táto časť základu dane sa 
má pre účely vyčíslenia základu dane za 
príslušný hospodársky rok následne prepočítať 
konverzným kurzom. 
 
 
Daňová uznate ľnos ť pri prechode na euro 
 
Podnikateľ je povinný zabezpečiť plynulý 
prechod na euro a všetky náklady v súvislosti so 
zavedením eura hradiť sám. Preukázateľne 
vynaložené výdavky sa budú považovať za 
uznateľné v zmysle zákona o dani z príjmov. 
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Value added tax 
 
In EC sales lists (including amended and 
corrected EC sales lists) filed after 1/1/2009 
and concerning a calendar quarter ending 
until 31/12/2008, financial data will be stated 
in SKK.  
 
Registration for VAT purposes 
 
For 2009, the duty to register for VAT 
purposes will be evaluated based on the 
turnover in SKK pursuant to the act valid until 
31/12/2008. From 1/1/2009, the turnover limit 
for the registration will change from SKK 
1,500,000 valid now to EUR 35,000 in line 
with a corresponding EU Directive. 
 
Excessive deduction refund 
 
The excessive deduction for the last 2008 tax 
period, converted to EUR using the 
conversion rate, will either be set off against 
the VAT due in the following tax period or will 
be refunded by a tax office to a taxpayer in 
EUR. 
 
After 1/1/2009, tax refunds to foreign 
companies and individuals from third 
countries will be paid only in EUR (converted 
using the conversion rate), even if they relate 
to a period before the Euro introduction. 
 
Issuing invoices in two currencies 
 
The duty to issue invoices for private 
individuals in two currencies will apply from 
July 2008 until the end of 2009. Only the final 
due amount on the invoice should be stated 
in both currencies.  

Daň z pridanej hodnoty 
 
V súhrnných výkazoch, (vrátane opravných aj 
dodatočných), ktoré sa podávajú po 1.1.2009 
a týkajú sa kalendárneho štvrťroka, ktorý končí 
do 31.12.2008 sa peňažné údaje vyjadria v SKK. 
 
 
Registrácia pre ú čely DPH 
 
Pre rok 2009 sa bude určovať povinnosť 
registrácie pre účely DPH podľa obratu 
vyjadreného v SKK podľa platného zákona do 
31.12.2008. Od 1.1.2009 sa bude meniť výška 
obratu pre registráciu z doterajších 1 500 tis. Sk 
na 35 tis. EUR v súlade so smernicou EÚ. 
 
 
Vrátenie nadmerného odpo čtu 
 
Nadmerný odpočet za posledné zdaňovacie 
obdobie roku 2008 po prepočte konverzným 
kurzom na euro sa buď bude kompenzovať 
s vlastnou daňovou povinnosťou nasledujúceho 
zdaňovacie obdobia, alebo daňový úrad ho vráti 
daňovému subjektu už v mene euro. 
 
Vrátanie dane  zahraničným podnikateľom, 
fyzickým osobám z tretieho štátu po 1.1.2009, aj 
keď sa bude vzťahovať k obdobiu pred 
zavedením eura už bude len v eurách po 
prepočte konverzným kurzom. 
 
Duálne vystavovanie faktúr 
 
Povinnosť duálne vystavovať faktúry pre fyzické 
osoby – občanov bude od júla 2008 do konca 
roku 2009. Duálne sa má zobraziť len konečná 
suma na faktúre, ktorá má byť skutočne 
uhradená.  
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In relation to the Euro adoption, changes in 
the tax law are expected, too. It is expected 
that the changes in respect of the Euro 
introduction will be summarized in one act, 
which will be prepared by the Finance 
Ministry and will cover both the area of 
accounting and taxation. The draft act is not 
publicly accessible yet.   
 
TO CONCLUDE: 
 
The main advantages of the Euro 
introduction: foreign exchange risk decrease, 
transaction costs decrease, better price 
transparency, growth of international 
business, higher influx of foreign 
investments, simplification of making 
business within the Eurozone.  
 
How much will it cost? 
 
Estimated amount of costs for companies 
according to the Slovak Central Bank 
research: 0.1 – 0.3 % of the annual turnover 
depending on the company size and 
industry. The greatest proportion of costs 
will probably build the costs for the 
conversion of IT systems. Given Slovakia 
introduces the Euro on 1 January 2009, the 
companies should include their conversion 
costs in their budgets for 2008 and 2009. 
 
Is now the right time to start preparation?  
 
IT IS HIGH TIME!   
 
If your have any questions, please contact: 
euroteam@bmbleitner.sk 

V súvislosti s prechodom na euro sa očakávajú 
aj zmeny v daňových zákonov. Očakáva sa, že 
zmeny pri prechode na euro sa budú riešiť 
v jednom zákone z dielne MF SR, ktorý pokryje 
oblasť účtovníctva aj zároveň daní. Návrh 
zákona zatiaľ nie je verejne prístupný.  
 
 
 
NA ZÁVER : 
 
Hlavné výhody  zo zavedenia eura sú: pokles 
kurzového rizika, zníženie transakčných 
nákladov, vyššia transparentnosť cien, rast 
medzinárodného obchodu, vyšší prílev 
zahraničných investícií, zjednodušenie 
podnikania v rámci eurozóny.  
 
 
Koľko to bude stá ť? 
 
Odhad výšky nákladov pre podniky podľa 
výskumov NBS: 0,1 – 0,3 % ročného obratu 
v závislosti od veľkosti firmy a odvetvia. 
Najväčší podiel na nákladoch pravdepodobne 
budú tvoriť náklady na konverziu informačných 
systémov. Ak predpokladáme, že Slovensko 
zavedie euro 1. januára 2009, spoločnosti by 
mali zahrnúť náklady na prechod do rozpočtov 
na roky 2008 a 2009. 
 
 
Už je ten správny čas začať s prípravami? 
 
UŽ HORÍ!   
 
V prípade otázok kontaktujte prosím: 
euroteam@bmbleitner.sk  

   
www.leitner-leitner.com 
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This material is for information purposes only. Although it was prepared with due professional care, the firm BMB 
LEITNER will not be held liable for any errors or inaccuracies, nor will it be held liable for any damage sustained as 
a result of reliance on this information. In any case, we advise you to seek professional advice for a particular issue. 

Informácie uvedené v tomto materiále sú iba informatívnej povahy. Aj keď zostavovaniu tohto materiálu 
bola venovaná profesionálna pozornosť, spoločnosť BMB Leitner neprijíma žiadnu zodpovednosť za 
prípadné chyby či nepresnosti, ani nezodpovedá za žiadne škody vzniknuté na základe spoliehania sa na 
tieto informácie. V každom prípade doporučujeme vyžiadať si pre konkrétnu problematiku odbornú radu. 
 


